SIMPLE LATIN PROPERS

cSecond Sunday of Advent
Introit Isa 30: 30 y. Ps 79: 2
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People of Sion, behold the Lord shall come to save the nations; and the Lord
shall make the glory of His voice to be heard, in the joy of your heart. Ps. O
Shepherd of Israel, hearken, O Guide of the flock of Joseph!

Collect. Stir up our hearts, O Lord, to prepare the ways of Your Only-begotten
Son, that we may attain to serve You with purified minds, through His advent.
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Gradual Ps 49:2-3 y. 5
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From Sion, perfect in beauty, God shines forth. y. Gather His faithful ones
before Him, those who have made a covenant with Him by sacrifice.

Alleluia Ps 121: 1
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D6émi-ni  i-bi-mus. Alleldia.

I rejoiced because they said to me: We will go up to the house of the Lord.
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Offertory Ps 84: 7-8 y. 2-3
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Will You not, O God, give us life; and shall not Your people rejoice in You?
Show us, O Lord, Your kindness, and grant us your salvation. y. Lord, You
have blessed Your land: You have turned away the captivity of Jacob: You have
forgiven the iniquity of Your people. ¥ Show us, O Lord, Your kindness, and
grant us your salvation.

Secret. Be appeased, we beseech You, O Lord, by the prayers and offerings of
our humility; and where no merit can avail, You Yourself help us with Your
aid.

R.Rice — July 2014



Simple Latin Propers — Second Sunday of Advent

Communion Bar 5: 5;4: 36 ' Ps 147: 12, 13
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Arise, O Jerusalem, and stand on high, and behold the joy that cometh to thee
from God. I. Praise the Lord, O Jerusalem: praise thy God, O Sion. 2. Because
he hath strengthened the bolts of thy gates, he hath blessed thy children within

thee.

Postcom. Filled with the food of this spiritual nourishment, we suppliantly en-
treat You, O Lord, that by participation in this mystery You would teach us to
despise earthly things, and to love those of heaven.
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